
A Set up laser level.  Project a laser plane parallel to the wall surface and as close to the 
wall as possible (A1). Using a tape measure or similar measuring tool, determine which 
dual lock hook location protrudes from the wall surface the most.  Make a mark on the 
wall to indicate which location protrudes the most.
Note:  it is important to make sure the laser plane is as parallel to the wall as possible!
Legen Sie das Laser-Nivelliergerät an.  Projizieren Sie eine Laserstrahlebene parallel 
zur Wandober�äche und so nahe an der Wand wie möglich (A1). Verwenden Sie ein 
Maßband oder ähnliches Messinstrument, um zu bestimmen, welche Stelle der Doppel-
verriegelung am weitesten von der Wandober�äche absteht. Markieren Sie die am 
weitesten hervorstehende Stelle an der Wand.
Anmerkung:  Es ist wichtig, dass die Laserstrahlebene so nahe wie möglich an der Wand liegt!
Con�gurez le niveau laser.  Projetez un plan laser parallèle à la surface du mur et le plus 
près possible du mur (A1). À l’aide d’un mètre ruban ou d’un outil de mesure similaire, 
déterminez quel emplacement de crochet à double verrou est le plus saillant sur la 
surface du mur. Marquez l'emplacement sur le mur.
Remarque:  Il est important de veiller à ce que le plan laser soit le plus parallèle possible 
au mur !

B Level the dual lock hooks. A wall spacer must be behind each dual lock location, and only one wall spacer is provided 
per dual lock location. Measure the o�set from each dual lock hook location to the laser level plane (B1). If the o�set is 
larger than the dual lock hook location marked in the previous step, loosen the screw (B2) and insert the appropriate 
number of provided shim spacers to match the o�set of the most protruding location (B3).
Richten Sie die Doppelverriegelung auf gleicher Ebene aus. Hinter jeder Doppelverriegelungsstelle muss sich ein 
Wandabstandshalter be�nden, und für jede Doppelverriegelungsstelle wird nur ein Wandabstandshalter mitgeliefert. 
Messen Sie den Versatz zwischen jeder Doppelverriegelungsstelle und der Laserstrahlebene (B1). Wenn der Versatz 
größer ist als die im vorherigen Schritt markierte Doppelverriegelungsstelle, lösen Sie die Schraube (B2) und setzen Sie 
die notwendige Anzahl von im Lieferumfang enthaltenen Distanzstücken ein, um den Versatz der am weitesten abste-
henden Stelle auszugleichen (B3).
Mettez les crochets à double verrou à niveau. Une entretoise murale doit être située derrière chaque crochet à 
double verrou et une seule entretoise murale est fournie par crochet à double verrou. Mesurez le décalage entre 
chaque emplacement de crochet à double verrou et le plan de niveau laser (B1). Si le décalage est plus grand que 
l'emplacement du crochet à double verrou marqué à l'étape précédente, desserrez la vis (B2) et insérez le nombre 
approprié d'entretoises fournies pour aligner avec l'emplacement le plus saillant (B3). 

A BAdd marks. Add 
references to the 
panel and the wall 
to align the center of 
the dual lock hook 
and the panel  (A1). 
Bringen Sie die 
Markierungen an. 
Fügen Sie Bezug-
spunkte an der 
Platte und an der 
Wand an, um die 
Mitte der Doppel-
verriegelung und 
der Platte aufein-
ander auszurichten 
(A1). 
Ajoutez des 
marques. Marquez 
le panneau et le mur 
pour bien aligner le 
centre du crochet à 
double verrou et le 
panneau (A1).

Position and level the panel. When the �rst panel is level (B1) and in the proper 
position, a light strike with the side of a hand will pop the panel in place (B2).  
This light strike should be repeated at each dual lock hook location as marked on 
each panel.
WARNING:  Panels are heavy and if dropped can cause serious injury. Follow 
safety instructions at the top of template. Use at least two people to lift and 
install panels. One person must hold the panel and level while a second person 
seats each dual lock hook location as marked on each panel.
Positionieren und Nivellieren Sie die Platte. Wenn die erste Platte korrekt 
ausgerichtet (B1) und positioniert ist, kann die Platte durch einen leichten Schlag 
mit der Handseite in die endgültige Lage gestoßen werden (B2). Dieser leichte 
Schlag mit der Hand muss an jeder Doppelverriegelungsstelle gemäß Mark-
ierung an jeder Platte wiederholt werden. 
WARNUNG:  Die Platten sind schwer und können bei einem Herunterfallen 
schwere Verletzungen verursachen. Befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen 
oben auf der Schablone. Verwenden Sie mindestens zwei Personen zum Heben 
und Installieren der Platten. Eine Person muss die Platte halten, während die 
zweite Person jede Doppelverriegelungsstelle gemäß Markierung auf jeder 
Platte setzt.
Positionnez et mettez le panneau au bon niveau. Lorsque le premier panneau est au 
bon niveau (B1) et dans la bonne position, un petit coup du côté de la main mettra le 
panneau en place (B2). Ce petit coup devrait être répété à chaque emplacement du 
crochet à double verrou comme indiqué sur chaque panneau.
ATTENTION: Les panneaux sont lourds et peuvent provoquer des blessures graves en 
cas de chute. Veuillez suivre les consignes de sécurité situées en haut du gabarit. Au 
moins deux personnes doivent soulever et installer les panneaux. Une personne doit 
tenir le panneau et le mettre à niveau, tandis que l'autre personne doit installer chaque 
crochet à double verrou comme indiqué sur chaque panneau.

C DInstall remaining panels.  Using the magnetic 
spacer tool provided to maintain the proper gap 
between adjacent panels, install the remaining 
panels in the layout required (C1).  One spacer 
tool in each corner is recommended (C2).  Be sure 
to lightly strike each dual lock hook location 
before moving on to the next panel.
Installieren Sie die restlichen Platten.  Verwen-
den Sie den mitgelieferten magnetischen 
Abstandshalter, um den richtigen Spalt zwischen 
zwei nebeneinander liegenden Platten 
aufrechtzuerhalten. Installieren Sie die restlichen 
Platten gemäß Layout (C1). Für jede Ecke wird die 
Verwendung eines Abstandhalters empfohlen 
(C2). Achten Sie darauf, dass Sie jede
Doppelverriegelungsstelle mit einem leichten 
Schlag setzen, bevor Sie mit der nächsten Platte 
fortfahren.
Installez les panneaux restants.  En utilisant 
l’entretoise magnétique fournie pour maintenir un 
espace adéquat entre les panneaux adjacents, 
installez les panneaux restants dans
l’agencement requis (C1). Un outil d'espacement 
dans chaque coin est recommandé (C2). Veillez à 
taper légèrement sur chaque emplacement du 
crochet à double verrou avant de passer au 
panneau suivant.

Need to make adjustments?  If a panel is not positioned 
properly, it is possible to remove the panel and try again.  Grasp 
the edge of the panel with both hands adjacent to each dual 
lock hook location (starting in the corner) and give it a sharp tug 
away from the wall (D1).  After one dual lock hook has been 
popped loose, move on to the next one until the panel is free. 
Dual lock hooks can be connected and disconnected several 
times if required.
Sind Justierungen erforderlich? Wenn eine Platte nicht 
korrekt positioniert ist, kann diese entfernt und neu positioniert 
werden. Greifen Sie dazu die Platte mit beiden Händen direkt 
neben jeder Doppelverriegelungsstelle (an der Ecke beginnend) 
und ziehen Sie die Platte mit einem scharfen Ruck von der Wand 
weg (D1). Nachdem eine Doppelverriegelung gelöst wurde, 
fahren Sie mit der nächsten fort, bis sich die Platte vollständig 
von der Wand löst Die Doppelverriegelung können, falls 
notwendig, mehrmals gelöst und wieder arretiert werden.
Besoin de faire des ajustements?  Si un panneau n'est pas 
correctement positionné, il est possible de le retirer et de 
réessayer. Saisissez le bord du panneau avec les deux mains 
adjacentes à chaque emplacement du crochet à double verrou 
(en commençant dans le coin) et tirez-le du mur (D1). Lorsqu'un 
des crochets à double verrou est décroché, passez au suivant 
jusqu'à ce que le panneau soit complètement libéré. Les 
crochets à double verrou peuvent être accrochés et décrochés 
plusieurs fois si nécessaire.

02
Leveling of dual lock hooks. It is essential for the aesthetics of the complete installation that all dual lock hooks are leveled in the same Z-Plane. Find the most protruding point of the wall to start from. 
Ausrichten der Doppelverriegelungen. Aus ästhetischen Gründen ist es wichtig, dass alle Doppelverriegelungen der fertigen Installation auf einer Z-Ebene ge�uchtet sind. Beginnen Sie an dem am meisten hervorste-
henden Punkt der Wand. 
Mise à niveau des crochets à double verrou. Pour l'apparence de l'ensemble de l'installation, il est essentiel que tous les crochets à double verrou soient mis à niveau dans le même plan Z. Trouvez le point le plus 
saillant du mur à partir duquel commencer.

03 Mount the first panel. The �rst panel should be positioned as accurate as possible.
Montieren Sie die erste Platte. Die erste Platte muss so exakt wie möglich positioniert werden.
Montez le premier panneau. Le premier panneau doit être positionné aussi précisément que possible.
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Level
Wasserwaage
Niveau

Pencil
Bleistift
Crayon à papier

Wall Safe Tape
Wall-Safe-Klebeband
Ruban adhésif pour murs

Awl
Ahle
Alène

Drill + Masonry Bit
Bohrer + Mauerbohreinsatz
Perceuse + mèche à maçonnerie

#2 Philips Bit
Kreuzschlitzbohrereinsatz Nr. 2
Tête Phillips no 2

3 Plane Leveling Alignment Laser
Laser-Nivelliergerät für 3 Ebenen
Laser de nivellement et d’alignement à 3 plans

Ladder
Leiter
Échelle

Dual Lock Hook
Doppelverriegelung
Crochet à double verrou

Wall Spacer
Wandabstandshalter
Entretoise murale

Shim Spacer
Distanzstück
Cale d’épaisseur

Magnet Spacer
Magnetischer Abstandshalter
Entretoise magnétique

A BPosition drilling templates. Tape the paper drilling templates of the panels to the wall (A).
Positionieren Sie die Bohrschablonen. Befestigen Sie die Bohrschablonen der Platten mit Klebeband an 
der Wand (A).
Positionnez les gabarits de perçage. Collez les gabarits de perçage en papier des panneaux sur le mur 
avec du ruban adhésif (A).

Overlap panel gaps. Overlap gap lines of aligning panels (B). The characteristic 6mm gaps between the panels should 
overlap while installing the drilling templates.
Überlappen Sie die Plattenspalte. Überlappen Sie die Spaltlinien der nebeneinander ausgerichteten Platten (B). Die 
Merkmale der 6-mm-Spalte zwischen den Platten sollten sich überlappen, während die Bohrschablonen montiert werden.
Superposez les espaces entre les panneaux. Superposez les espaces entre les panneaux (B). Les espaces caractéris-
tiques de 6 mm entre les panneaux doivent se chevaucher lors de l’installation des gabarits de perçage.

C DMark holes.  Using an awl (or similar sharp object), poke a hole through the template and into the wall 
surface to clearly mark each location. When all mounting locations are marked clearly, remove templates from 
the wall.
Markieren Sie die Löcher.  Verwenden Sie eine Ahle (oder einen ähnlichen scharfen Gegenstand) und 
stechen Sie damit durch die Schablone hindurch in die Wandober�äche, um jede Bohrstelle deutlich zu 
markieren. Wenn alle Bohrstellen deutliche gekennzeichnet sind, entfernen Sie die Schablone von der Wand.
Marquez les trous.  En utilisant une alène (ou un objet pointu similaire), percez un trou à travers le gabarit 
et dans la surface du mur pour marquer clairement chaque emplacement. Lorsque tous les emplacements de 
�xation sont clairement marqués, retirez les gabarits du mur.

Assemble.  Drive drywall anchor at each location marked in the previous step (D1). Assemble mounting hardware by 
screwing in one spacer (D2), one dual lock hook (D3) and one screw (D4) to each drywall anchor.
Montage.  Treiben Sie an jeder im vorherigen Schritt (D1) gekennzeichneten Stelle einen Trockenmauerdübel in die Wand. 
Montieren Sie die Befestigungsteile, indem Sie einen Abstandshalter (D2), eine Doppelverriegelung (D3) und eine Schraube (D4) 
in jeden Trockenmauerdübel schrauben. 
Assemblez.  Enfoncez le dispositif d'ancrage à chaque emplacement marqué à l'étape précédente (D1). Assemblez le 
matériel de montage en vissant une entretoise (D2), un crochet à double verrou (D3) et une vis (D4) sur chaque dispositif 
d'ancrage à la cloison sèche.

A

A

A

A

A
B

A

Overlap
Überlappung
Chevauchement

Drilling templates. The drilling templates function as a mock-up of the panels. Please hang the drilling templates level and in the right position since they are an exact replication of each panel and gap. The drilling templates will provide you 
with complete references for the further installation. 
Bohrschablonen. Die Bohrschablonen dienen als Vorlage für die Plattenbohrungen. Bitte hängen Sie die Bohrschablonen gerade und in der richtigen Position auf, da sie ein exaktes Replikat jeder Platte und jedes Spaltes sind. Die 
Bohrschablonen zeigen Ihnen alle Bezugspunkte für die bevorstehende Installation.
Gabarits de perçage. Les gabarits de perçage servent de maquette des panneaux. Veuillez les suspendre au bon niveau et à la bonne position car ceux-ci sont une réplique exacte de chaque panneau et de chaque espace. Les gabarits de 
perçage vous fourniront des références complètes pour continuer l'installation.

00 Tooling. The following tools will be needed during the installation of the work wall.
Benötigtes Werkzeug. Das folgende Werkzeug wird für die Installation der Arbeitswand benötigt.
Outillage. Les outils suivants seront nécessaires pour l’installation du mur.

Drill inside each cross
In jedes Kreuz bohren
Percez à l’intérieur de chaque croix

D1 D4
D2 D3

Awl punched hole
Mit der Ahle gestochene Löcher
Trou percé à l’alène

Drywall Anchor
Trockenmauerdübel
Dispositif d’ancrage à la
cloison sèche

#8-15 x 3" Flat Head
Tapping Screw
Nr. 8-15 x 3" Senkschraube
Blechschraube
Vis taraudeuse à tête plate
no 8 de 15 x 3 po.
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If you have a problem, question, or request, call
your local dealer, or Steelcase Line 1 at
888.STEELCASE (888.783.3522)
for immediate action by people who want to help you.

Bei Problemen, Fragen oder Anfragen rufen Sie bitte Ihren örtlichen 
Händler an oder wenden Sie sich an Steelcase Line 1 unter
888.STEELCASE (888.783.3522)
für sofortige Unterstützung durch unseren Kundendienst.

Pour tout problème, toute question ou toute demande, veuillez 
appeler votre revendeur local ou la Ligne 1 de Steelcase au 
+1 888 STEELCASE (+1 888 783-3522)
pour que les personnes pouvant vous aider puissent agir immédiatement.

Panel edge
Plattenrand
Bord du panneau

Gap between panels
Spalt zwischen Platten
Espace entre les panneaux

Panel corner
Plattenecke
Coin du panneau

AVIS

SAFETY INSTRUCTIONS

NOTICE

CRUSH HAZARD
Panels are heavy.  Falling or dropped panels can cause 
serious injury.  Follow all safety instructions.

Only install with trained professionals.
Use at least 2 people to lift, install or remove panels.
Read all assembly directions on installation template before 
beginning installation.
Wear safety boots with protection for toes and top of foot 
(metatarsal protection).
Panels and mounting hardware for use on drywall only.
Use ALL mounting dots and in required positions per assem-
bly directions.
Contact Steelcase (1.888.783.3522) for more information if 
you have questions.

Building owner or designated agent is responsible to verify 
the installation is compliant to local codes and regulations.

HINWEIS AVIS

SICHERHEITSANWEISUNGEN CONSIGNES DE SÉCURITÉ

WARNING WARNUNG AVERTISSEMENT
QUETSCHGEFAHR
Die Platten sind schwer. Bei herunterfallenden oder fallen gelassenen Platten besteht 
die Gefahr schwerer Verletzungen. Befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen.

Die Installation muss zusammen mit ausgebildeten Fachleuten durchgeführt werden.
Für das Heben, Installieren oder Ausbauen der Platten sind mindestens 2 Personen 
erforderlich.
Vor Beginn der Installation müssen alle Montageanleitungen auf der 
Installationsschablone gelesen werden.
Sicherheitsstiefel mit Schutzkappe über den Zehen und dem Mittelfuß 
(Mittelfußschutz) tragen.
Platten und Befestigungsteile sind nur für die Verwendung an Trockenmauerwerk bestimmt.
ALLE Befestigungspunkte verwenden und an den in der Montageanleitung angegebenen 
Positionen verwenden.
Bei Fragen oder für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Steelcase 
(1.888.783.3522).

Der Gebäudeeigentümer oder dessen Stellvertreter sind für die Prüfung der 
Konformität mit den örtlichen Vorschriften und Bestimmungen verantwortlich.

RISQUE D'ÉCRASEMENT
Les panneaux sont lourds. Ils peuvent causer des blessures graves s’ils chutent ou 
sont laissés tombés. Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité.

Veuillez n’installer qu’avec des professionnels qualifiés.
Veuillez utiliser au moins 2 personnes pour soulever, installer ou enlever les panneaux.
Veuillez lire toutes les instructions d'assemblage sur le gabarit d'installation avant de 
commencer l'installation.
Veuillez porter des bottes de sécurité avec une protection pour les orteils et le dessus des 
pieds (protection métatarsienne).
Les panneaux et le matériel de montage ne doivent être utilisés que sur des cloisons 
sèches.
Veuillez utiliser TOUS les points de montage et vous conformer aux positions requises 
figurant dans les instructions d'assemblage.
Pour toute question ou pour obtenir de plus amples informations, veuillez contacter 
Steelcase (+1 888 783-3522).

Le propriétaire du bâtiment ou l'agent désigné est tenu de veiller à ce que l'installation 
se conforme aux réglementations et codes locaux.

Steelcase is not liable for installation on surfaces other than 
drywall.

Steelcase übernimmt keine Haftung für Installationen auf anderen Oberflächen 
als Trockenmauerwerk.

Steelcase n'est pas responsable pour les installations sur des surfaces autres que des 
cloisons sèches.
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